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AHHoOTanMA. AKTYaJbHOCTh UCCIIEIOBAaHUS CBSI3aHa C HEOOXOMMOCThIO TToncka 3 dek-
TUBHBIX ()OPM PAOOTHI C JICKCHYCCKUMHU SITUHHUIIAMH B TIPAKTHUKE MPEOAaBaHII HHOCTPAHHBIX
S3BIKOB B YCIIOBUSX U3MEHAOLIEHCS 00pazoBaTenbHOM cpeabl. OxapakTepu3oBaHa CUCTEMA
o0ydeHus Jiekcuke B yueOHo-MeToarmueckoM komiuiekce (YMK) «Hogslii cyBenup 1», oprueH-
THPOBAHHOM Ha B3pOCHBIX oOyuaromuxcs (ypoBeHb Al-A2). Criennduka gansoro YMK
COCTOUT B BAPHATUBHOCTHU MPE3ECHTAIINH YIeOHOTO MaTepHaa: evYaTHbIH BapuaHT (yueOHIK,
pabouas TeTpanp, Tali0yK) ¥ OHNIAIH-BEPCHsL, TpeJHAa3HAYCHHAS U JUCTAHIINOHHBIX YPOKOB.
Lenp nccnenoBanus — OMKMCAaTh METOIHMKY PalOTHI C JIGKCUKON Ha 3aHATHSX MO PYCCKOMY
A3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY, KOTOPast OAMHAKOBO 3 (eKTUBHA AJISI OUYHBIX U OHJIAlH-YPOKOB
B I'pYyHIax B3pOCIBIX TAaH3aHUICKUX 00ydJaromuxcs. beuin MpuMeHEHB METOABI aHAN3a,
CHUCTEMAaTHU3aI[1H, ONTMCaHUs, 0000IIEHNS U SKCIIepUMeHTa. MaTeprajaoM HCCIIeIOBaHUs CTaJIH
nevatHsie uzganus YMK cepun «Pycckuii cyBeHup» u nepepaboTaHHOT0, OOHOBIEHHOTO
W yCOBEpIeHCTBOBaHHOTO aHayora 2024 r., moyry4uBiiero Haspanue «HoBwlid cyBeHHp 1.
OnmcanHas cucTeMa Mpomuia ampoOanuio B TPYIIAaX B3POCIBIX aHTIOTOBOPAIINX 00yUaro-
IIMXCS B paMKaxX WHTCHCHUBHBIX KypCOB pycckoro si3bika B Tanzanuu (2023 ., 4 TpymITsl MO
10 genoBek). B pesynbrate skcriepruMeHTa OBUIO BBISBICHO, YTO 3aHATHS C WCTIOIL30BaHHEM
YMK «Hosbrii cyBeHup 1» MOXKHO 3 (PEKTHBHO IIPOBOJUTE B YCIOBUIX KaK JHCTAHIMOHHOTO,
TaK 1 OYHOI'O o6yqumI; 3ay4YUBAaHNUC HOBBIX CJIOB Ha 3aHATUH IOMOTacT ydalliuMcCs B 3allIOMH-
HaHHWHU HOBOM JIEKCUKHU U OGHCF‘IaCT BBITIOJIHCHUEC )IOMaHIHeﬁ paGOTLI, BBICOKas IMOBTOPAEMOCTD
MPOMICHHON JEKCUKN M €€ MHHMMH3AIMs CIOCOOCTBYET YCBOCHHUIO MPONHACHHOTO JICKCHUE-
ckoro marepuana. Ilo okoHYaHHM Kypca 0Oydaromiuecs YCHEIIHO BBIMOJHHIN (PHHAIBHBINA
TECT, MPOBEPSIIOIINI HE TOJIBKO YCBOCHHYIO JICKCHKY, HO M €€ UCIIONIb30BaHUE B PAa3HBIX BUIAX
pedeBoil AesTenbHOCTH (TOBOPEHUE, TUCHMO, YTCHH e, ayAupoBaHue). beuto moka3aHo, 4To
cucrema paboTHI ¢ JiekcuaeckuM matepuaiom B YMK «Hogerii cyBenup 1» croco6cTByeT
3¢ GEKTHBHOMY YCBOCHHIO JIEKCHKH B KypCce PYCCKOTO SI3BIKA KaK MHOCTPAHHOTO B TPYIIIIAX
AHTIIOTOBOPAIINX (TaH3aHUHUCKUX) 00YYAIOIINXCS.

KiroueBsble ciioBa: pycckuii s3bIk kak nHocTpanuslil, PKU, YMK, metons! obyuenus
JIEKCHKE, aHTJIOTOBOpsILe 00yJaroLuecs, TaH3aHuiickue oOyuaromuecs

Bxuaan aBropoB. Mukosa C.C. — koHnenryanuzaius, metojonorus; Karaesa U.B. —
CO3/IaHHE PYKOIIHCH U ee pefakTupoanue; Husgit M. — Bepudukanus qaHHbIX, 0pOpMIICHHE
CTaTBbH.
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BBepeHue

[Ipu n3ydyeHnn MHOCTPAHHOIO SI3bIKa, OCOOEHHO HEPOACTBEHHOI'0, YCBOECHUE
HOBBIX CJIOB BCEI/ia BBI3BIBACT y ydaluxcs TpyaHocTu. [IoMuMo TOro, 4to Hy»XHO
3allOMHUTH HAIKMCAaHUE, IPOU3HOIIEHUE CI0Ba, HEOOXOAMMO YCBOUTH IPaBUia €0
COYETAEMOCTH C APYTMMH CIIOBAMHU B CBSI3HOW PEUH.

Hepenko B coBpeMeHHBIX yueOHMKaX HEIOCTaTOYHO YNPaKHEHWW Ha OTpa-
OOTKy JIEKCUKH (€CJH 3TO HE CHEIHAIU3UPOBAHHBIE MOCOOUS MO O0YUYEHHIO JIeK-
CHIKE), ¥ aBTOPBI MIPE/IIOIATAI0T, YTO 00yUaroecs BblydaT HOBBIE CJIOBA CAMOCTO-
ATEJIHHO B MPOIIECCE BHIMOIHEHUS JJOMAIIHEH paboThl.

C yderoM BbIIIECKa3aHHOTO IMPH pa3pabOTKe Yy4EOHO-METOIUYECKOIO KOM-
miekca (YMK) «Hosblit cyBenup 1»! Gonbinoe BHIMaHuE GbLIO YEIEHO HMEHHO
paboTe C JEKCUUYECKUM MaTepHaJIOM.

B paGorte ¢ nekcukoii n3ydyaeMoro si3bIka TPaJAUIIMOHHO UCTIONb3YETCS MOJIETh
«IIpe3enTanus — mpaxkTuka — Bocmpom3BeneHue» (Presentation — Practice —
Production (PPP)). /lannas memarorudeckasi TEXHOJIOTHsI MpeAsiaraeT BBEICHUE
HOBOTO SI3bIKOBOT'0 MaTepHaa, €ro COBEPIIEHCTBOBAHUE C MOCIEAYIOIUM UCTIOJb-
3oBanueM B peun (Harmer, 2001). B cooTBeTcTBUM ¢ 3TON TexHOnorueu pabdbora
¢ iekcnueckum Marepuaiiom B Y MK «HoBblii cyBeHup 1» BbICTpanBaeTcs B CIELy-
IOLIEH MOCIIeI0BaTeNbHOCTH: 1) BBEIEHUE JIEKCHUECKON €AMHULIBI; 2) 3aKPEIUICHUE;
3) akTUBU3aLMA JIEKCUYECKOM €QUHMIBI B peun (XaBpoHuHa, bampixuna, 2008;
[ykun, 2018; Harmer, 2001 u ap.).

Bnepsrie YMK Brimien B 2016 1. mog Ha3BanueM «Pycckuit cyBenup 1»
B u3maTensete «Pycckumit a3k, Kypew»? C 2016 I. o HacTosiee BpeMs ObLI0
npoaano okoso 10 000 kaur. YMK ucnons3yercs 1uist 00ydeHHs! pyCCKOMY SI3bIKY
KaK MHOCTPAaHHOMY B YHUBEPCUTETAX, SI3BIKOBBIX LIEHTPaX, SI3bIKOBBIX IIKOJAX
B Poccum u 3a py6exxom (ABctpanus, benapyce, bpasunus, [onkonr, Erumner,
Wnnus, Nopnanus, Upan, Kasaxcran, Kuprusus, Mekcuka, Typkmenucras, Typ-
s, Ynnm u ap.).

OcHoBHol 1enbio co3nanusg YMK «HoBelif cyBenup» crana paspaboTka
ABTOPCKOT0 KOMMYHHKAaTHBHOTO Kypca, COOTBETCTBYIOLIETO MOTPEOHOCTAM COBpe-
MEHHBIX B3pPOCIBIX YYALIUXCS U MO3BOJIAIONIETO MOATOTOBUTHCS K CEPTHUPUKAILIN-
OHHOMY 3K3aMeHY JUIsl TOATBEPKICHHUS 3asiBIIeHHOro ypoBHS. «HoBblil cyBeHup 1»
ominyaercs ot «Pycckoro cyBenupa 1» 6osee BHICOKOM OBTOPSIEMOCTBIO JIEKCHYe-
CKUX €IUHUII, HAJTUYUEM PYOEKHOT0 KOHTPOJIS B CEpeInHE Kypca U JIEKCHUKO-TpaM-
MaTHUYECKOr0 TECTA [10 OKOHYAHUU U3yUEHUS TEMBI, yBEINYEHUEM KOJIMUECTBA TEK-
ctoB misa ureHus. Kpome toro, B «HoBom cyBenupe 1» u3 yueOHMKa u paboueit

! Kamaeea U.B. Hoewiii cysennp 1 : yuebnux (yposens 0-Al) M. : Mozi House, 2024; Kama-
eeéa M.B. Hosslit cyBennp 1 : pabouas tetpanp (ypoerb 0—Al) M. : Mozi House, 2024; Kama-
esa U.B. Hosprii cyBennp 1 : raiin0yk (yposens 0—Al) M. : Mozi House, 2024.

2 Mo3zenosa H.B. Pycckuii cysenup 1. M. : Pyccknii s3e1x. Kypest, 2016.
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TETPaJH UCKIIIOUEH SA3bIK-ITOCPETHUK, 8 BMECTO KHUTH I IIPETIOoAaBaTelisi B COCTaB
obnoByeHHOro YMK BXOAUT raifI0yk Ha aHIJIMKACKOM SI3BIKE.

Ocobennocts YMK cocTOUT B BO3MOXKHOCTH €T0 MCIOJIb30BaHUS KaK Ha
JTUCTAaHIIMOHHBIX, TAK M HA OYHBIX 3aHATUAX. MI3MeHuBIIMECs ycioBus oOpa3oBa-
HUS JUKTYIOT HEOOXOAMMOCTh JUTHTAIU3AIUN YICOHUKOB, KOTOPBIE «00eCIeyn-
BAaIOT OMOPY Ha pa3Hble KaHaJIbl BOCIPUATHS UH(DOPMAIIUU yyallluMUCS, aKTUBHYIO
00paTHYIO CBSI3b, BO3MOXKHOCTh OBICTPOTO TIOMCKA HY>KHOM MH(OPMALIUH, TIEPEKITIO-
YEHUE HA pa3HbIe BUJBI JEATEIbHOCTH, AKTUBHBIM TPEHUHT, YTO YCUJIMBAECT UX JU-
JAKTUYECKYIO LIEHHOCTh, PACHIMPSIET BOBMOXKHOCTA COBPEMEHHOIO MHOSI3BIYHOTO
obpazoBanus» (Mapkoa, Kpaes, 2023: 164). CoBpemennsiii YMK momxken obec-
MeYMBATh TAPMOHUYHOE OOYYCHHE BCEM acIeKTaM s3bIKa (JIEKCHMKa, rpaMMaruka,
¢doHeTHKa) ¢ yueTOM BO3PACTHBIX, HAIIMOHAIBHBIX, MPO(ECCHOHATBHBIX 0COOCHHO-
cTell 00yJaroIIMXCs, B3aMMOCBSI3aHHOE PAa3BUTHE BCEX BUJIOB PEUEBOM JIEATEIHHO-
cTH (TOBOpEHHE, ayAMPOBAHUE, YTCHHUE, TUCbMO ), UMETh KOMMYHHKATUBHYIO Halpas-
JIEHHOCTb, COJIEPKaTh JIMHIBOCTPaHOBeIYeCKU Marepual. [ledarHas u 31eKTpoH-
Has Bepcur YMK HOMKHBI MMETh COBPEMEHHBIN nu3aiiH. Kpome Toro, HOBBIi
dopmar y4eOHBIX MaTepHalioB OOYCIIOBIHMBACT TPAHC(HOPMALIUIO TPATUIIMOHHBIX
BHJIOB 3aJIaHui, (OpM KOHTPOJIS U T.01. (cM., Haripumep, [TonoBa, Konecosa, 2023).

OcobeHHocTH paboTHI C JIGKCHYECKUM MarepuaioM OOyCIIOBIEHBI U 0CO00U
BO3pacTHOM Kareropuel yuamuxcs: Y MK npenHa3HaueH /1715 B3pOCIIbIX yUaluXcs.
B nHacTosei crarbe noj TEpMHUHOM «B3POCIIBIA yHAIIUICS TOHUMAETCS YEITOBEK,
KOTOPBIN Tomyuyun npodeccuoHanbHoe 00pa3oBaHe U Haual TPYAOBYIO JIEATEb-
Hocth. CornmacHo M. Kozape (Ko3apa, 2019), B3pocibiii yaeHHK o0naiaeT psaoM
XapaKTEePUCTUK, HE MMPUCYIINX JETIM U OAPOCTKAM, a HIMEHHO: 1) He0OXOIMMOCTh
MMOHUMATh, JUISl YETO YTO-TO JTOJDKHO U3YUaThCs; 2) TOHUMaHUE MPAKTUIECKON IeH-
HOCTH TIporiecca oOy4deHHus; 3) HalleIeHHOCTh Ha MPUMEHEHHE MOTYYeHHBIX 3Ha-
HUN U YMEHUH B NMPAKTUKE pealbHOMN JKU3HM; 4) OTBETCTBEHHOCTh 32 CBOU pellle-
HUS; 5) HAMMYUe MPodeCCHOHATBFHOTO, JIMYHOTO U MEKITUYHOCTHOTO OTIBITA.

Conepxanne YMK «HoBbiit cyBenup 1», mogaua rpaMMaTuyeCcKoro U JICKCH-
YecKoro marepualna, oGopMIeHHEe KHUT COOTBETCTBYIOT KOMMYHHKATUBHBIM TO-
TPEOHOCTSIM B3POCIION ayTUTOPHH, OJIarojapsi 4eMy pacTeT MOTHBAIUS 1 TIOBBIIIA-
€TCsl UHTEPEC K U3YUEHHUIO PYCCKOTO fA3bIKA B Pa3HBIX CTpaHax.

B Tanzanuu pacteT uHTEpEC K PyCCKOMY S3BIKY, U 9TOMY €CTh MPUYHHEI.
[To nmanubIM IloconbeTBa Poccuiickoit denepanun B O0bequHeHHON PecnyOnuke
Tamzarun®, «3a 60 JIeT, MPOIIEIIINE ¢ TOTO MOMEHTa KaK CTpaHa o6pea He3aBHCH-
MOCTb, OKOJIO TpeX ThICAY TpakIaH TaH3aHWUU MONy4yuiau B Poccuu u ObIBIIEM
Coserckom Coro3e BBICIIEE UIIH CpeIHETEXHUYECKoe oOpa3oBanuey. Cienona-
TEIbHO, CYIIECTBYeT MOTPEOHOCTh B Y4YEOHUKAX, yU4eOHO-METOAMYECKHX TOCO-
OUX, KOTOPBIE TTO3BOJIIIA OBl PYCCKOMY SI3BIKY COXPAHHUTH U YKPEMUTH CBOM TTO3H-
UM B OTOU CTPAHE.

B nocnennue necsaTuiieTus OCHOBHYIO JAESATENBHOCTD IO IPOABUKEHUIO PyC-
CKOTO sI3bIKa ¥ auTeparypsl B Tan3anuu Bener Poccuiickuii IEHTP HAyKU U KyJIBTYPBI
(PIIHK) B [Jap-ac-Camame. B aTom nenrpe npoxoauia anpodarnus YMK «Hossri

3 Pycckuii s3p1k u nureparypa B Tansanuu // TloconsetBo Poccuiickoit ®enepaunn B O6b-
enuHenHoi PecnyOnuke Tansanuu : oduil. caiit. URL : https://tanzania.mid.ru/ru/kultura_i_obra-
zovanie/russkiy yazyk i_literatura_v_tanzanii/ (nara oopamienus : 02.08.2023)
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cyBeHUp 1». 3aHATHSA MPOBOAMIHN B 4eThlpex rpymmax mo 10 gemosek. OOydanu
COTPYJHHMKOB TOCTUHMYHOIO OM3HECA U KyPCAaHTOB BOEHHBIX y4MiIMLl. Pe3ynbraTs
HKCIIEPHUMEHTA U AaHKETUPOBAHMS O0YYAIOLIMXCSI TOKa3alu, 4To mpuMeHeHne Y MK
«HoBslit cyBeHup 1» noBeicuiIo 3pHeKTHBHOCTD YCBOEHUS JIEKCUUECKOIO MaTepu-
ana, a TaKke MHTEPEC K U3YUEHHIO PYCCKOTO s3bIKa. BOIBIIMHCTBO 00yYatOIXCst
10 OKOHYaHUH KYPCOB IIJIAHUPYIOT IIPOJOJKATE U3yUEHUE PYCCKOTO SI3bIKa.

Lesab ucciie0BaHNs — ONHCAHUE CUCTEMbI OOY4EHUS JIEKCUKE aHTJIOTOBO-
pAIUX (TaH3aHUHCKUX) B3POCIIBIX 00y4arOLUXCs B YCIOBUAX OQuIaiiH- U OHJIAIH-
3ansaTuil ¢ npuMmenenueM Y MK cepun «HoBblit cyBenup 1».

MeTopabl u maTepuanbl

B nccnenoBanum npuMeHeHbl METO/IbI aHAIN3a, CUCTEMAaTH3alluu, OIIMCaHuS,
0000111eHNS, TEJarOTUYECKOr0 HAOMIOEHUS 1 SKCIIEPHUMEHTA.

B kauecTBe MaTepuana MCCIIE€IOBAHHUS MCIOJIb30BAJIUCh HAYyUHbIE CTaThbU
10 BOIIPOCAM METOAMKH IpernoaaBaHus HHOCTPaHHBIX A3b1KoB (Finnie & Bourdais,
2009; Scrivener, 2005; Tornbury, 2007; Lllykun, 2015; banexuna, 2007 u gp.), YMK
«Pycckuii cysennp» 2016 1. u o6HOBIeHHOE M3Aanue 2024 r. «HoBsiii cyBenup 1».

Jist mpoBepku 3((HEKTUBHOCTH MPEIaraéMoil METOJUKH OB TPOBE/ICH KC-
MEPUMEHT, B KOTOPOM MPUHSUIM ydyacTue oOyuaromuecs u3 Tauzanuu (LlenTp
OTKPBITOro 00pa3oBaHus U 00yUeHUS] pyCCKOMY f3bIKY KaK HHOCTpaHHOMY, I. Jlap-
sc-Canam), rae aHNIUHCKUH S3BIK SBIISIETCS TOCYAAPCTBEHHBIM U LIIKOJILHOE 00yye-
HHE, HAUMHAs CO CPEHEN IIKOJIbI, BEIETCS HAa aHIIMHUCKOM sA3bIke. Bo3pact ucnel-
TyeMBIX Bapbupyercs B npenenax 18-35 ner. 3anarus nposonunuch B 2023 1.
OO6yuaromuecs — COTpyIHUKH TOCTUHUYHOTO OM3HECa M KypPCAaHThl BOEHHBIX YUH-
JIMIL — U3YYaroT pyCCKUH A3bIK JUIs CBOEH npodeccuoHaabHOM AedaTenbHOCTH. s
MpPOBEACHUS dKCIIEpUMEHTa c(hopMupoBau 4 rpynmnsl (JBe KOHTPOJIbHBIE U JBE
JKCIIepUMEHTaNbHbIe) 110 10 yenoBek (MpUMEPHO C PaBHBIM KOJUYECTBOM MYKUUH
Y JKEHIIUH B KaKJOU IpymIie).

B KOHTpONBHBIX Ipynmnax oOydeHUE JIEKCUKE MPOMCXOIUIO MO TpaJuIHOH-
HOMY aJTOpPUTMY, KOTOPBIM MpeAcTaBieH B OOJIBIIMHCTBE YUY€OHUKOB MO MHO-
CTPAHHOMY $I3bIKY, B T.U. PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY: CIIICOK HOBBIX CJIOB
C MOSCHEHUSAMHM Ipeiiaraercs mnepea TeKCTOM, Jajiee JIEKCHUYeCKHil Marepual
oTpalaTbIBaeTCs B MOCIETEKCTOBBIX YIPAXKHEHUAX, HAIIEJICHHBIX Ha €ro 3aKperuie-
Hue. OTIMUUTEeIbHON 0COOEHHOCThIO BBEIACHMSI JIEKCUKU TaKHUM CIIOCOOOM SIBIISI-
€TCs TO, YTO B HEr0 BXOJAT €AMHMIIBI Pa3HBIX MOP(HOJIOrMUECKUX KaTeropuit
(cyliecTBUTENbHBIE, TIAroibl, COIO3bI U T.II.), JIEKCHKA, MpeaaraeMas nepes Tek-
CTOM, BKJIFOYAET B ce0sl €MHMIIBI PA3HBIX TEMAaTUYECKUX TPy (Ha3BaHUs MPOAYK-
TOB, OZICK/IBI WJTH TPEIMETOB MeOeIn).

B skcnepuMeHTanbHON Irpynmne HOBasl JIEKCHKAa BBOJAMIACH IO-IPYroMy: JIEK-
CHUYECKHE €IMHULBI MPEeIarajiiCh B COOTBETCTBUM C TEMAaTUYECKUMU TpYyNIaMu
(HanpuMmep: ena, MeOeb WK OAEXkKAA), Aajiee ObUIH JaHbI yIIPaKHEHHS Ha 3aIIOMU-
HaHHUE HOBOMH JIEKCHKH, ITOCJIE YEeTO yJalluecs Nepexoauiiu K paboTe ¢ TEKCTOM
Y TIOCJIETEKCTOBBIMU 3a/1aHUSIM.

B ocHOBe Takoro noxoza J€KUT METO/T, MOJYYUBIIHMI B aHIJIOSA3bIYHOM JIMHT -
BonuaakTuke Ha3Banue PPP (Presentation — Production — Practice) (cm. monpo6-
Hee Harmer, 2008), onmHako ¢ HEKOTOPHIMU U3MEHEHHSIMHU.
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Cuavasna npenogaBarellb ceManmu3upyent HOBbIE CJIOBA IPHU MOMOIIU CPEJICTB
WJUTIOCTPATUBHOM HAIVISITHOCTH B y4eOHUKE, a HHOT/IAa IEPEBO/Ia, yUallluecs MOBTO-
PSIIOT HOBBIE CJIOBA 3a IIperoaaBareneM/ IuKkTopoM. [IpenogaBarens, 3Has sI3bIK yua-
HIMXCS, MOXKET ITOMOYb UM B 3alIOMHHAHHUH, UCIIOJIBb3YsI METOJ] (POHETHIECKOH acco-
[[MALIMU CO CJIOBOM U3 SI3bIKA-TIOCPEIHUKA (QHITIMHCKOTO), 3TOT MPOLIECC AKTUBU3H-
pYeT NaMsTh.

Jlanee mpenoiaBarelib Ha3bIBAET CJI0BA HA PYCCKOM SI3bIKE, a ydaliuecs J0J1-
JKHBI KacaTbCsi KapTUHKH, Ha3bIBasl yCJbIIIAHHOE CI0BO. Bece ommOku ucnpaiis-
torcs. [locne storo mpernogaBaTtens MOKa3bIBaeT Ha M300pakeHUS B yueOHHKeE,
crparmBas: «Uto/kro 3107, yyamuecs orBeyaroT. Eciu yuamuecs nenarot ook,
TO TMPETOAABaTEb BO3BPAIIAECTCS K COOTBETCTBYIOIINM CJIOBaM. B 60X rpyt-
nax Takyio padoTy MOXKHO IPOBOJIUTH B Tapax.

[Tocne Toro kak npojenana paboTa Mo 3allOMUHAHUIO HOBOMW JIEKCHKH, yda-
[IMeCs MepPeXosT K TEKCTy C HOBOM JIGKCMKOM B COCTAaBE W BBITOJIHEHHUIO TTOCIIE-
TEKCTOBBIX 3aJjaHui. ECciiu TEKCT COAepKUT HOBOE CIIOBO, KOTOPOE HE BXOJUT B pac-
CMaTpUBAEMYI0 TEMaTUYECKYIO TPYIIy, OHO OOBIYHO MPEICTABICHO 0 TEKCTa
B BHUJC CHOCKHM. Ha HavyalbHOM 3Tare B TEKCTE MOXET MPUCYTCTBOBATh 5—7 %
HE3HAKOMBIX CIIOB, HE siBysttomuxcst onopasiMu (Lykun, 2015: 467).

B skcnepuMmenTte oOyyaromuMcs mpeajiaraiach K 3allOMUHAHUIO JIEKCHKA,
MpEeICTaBICHHAS IIECThIO CIIOBAMU: MYHCUUHA, HCEHUWUHA, MOJ0OOU 4Yelogek,
desywika, Maubyux u desouxa. JlaHuas Jekcuka oobeauHeHa Temon «Jlromm».

MHueMoTeXHHUECKHe TpUeMbl uis olnerde-
HUS 3alIOMHHaHUS OBLIM MPUMEHEHBI MpernoiaBa-
TEJIeM K CIIOBY «MYXYHMHA», KOTOPOE CO3BYYHO
CJIOBY «MalllHa», IPHU TOM MpPENoAaBaTesb aK-
LIEHTUPYET, YTO MY>KUYMHBI YACTO JTIOOSAT MAIIUHBI.
Co3znaBast 00pa3 B CO3HaHUM y4alUXCs, Mpernoja-
BaTeJb CO3/JACT CBSI3b MEXKIY JABYMs OOBEKTaMH,
Y TakuM o0pa3oM obrerdaercs 3alioMUHaHHE.

[Tocne aToro mpemnoaaBaresb pa3aaeT yueHU-
KaM JINCThI OyMard M MPOCHUT COTHYTh WX IO BEp-
TUKaJbHOW OCH TOTOJIaM, C JIEBOW CTOPOHBI yda-
: IIUecsl MUITYyT HOBBIE CJIOBA HA PYCCKOM SI3BIKE,
\ C MpaBOM — MEPEBOJI Ha SA3bIK-MIOCPEAHUK (puc. 1),
3aTeM KaXKJIblil YUTAET CBOW CIHUCOK, MBITAsICh 3a-

Puc. 1. MeTonmieckne matepvany  IOMHHTB HOBBIC cioa. Ilocie sToro mpenoaasa-

[Nl 3aNOMUHAHUS HOBOW IEKCUKN  TEJTh TIPOCHT YUaIIUXCsl IIOBEPHYTH JIUCTOK TOJHKO

MNCTOYHMK: cOCTaBneHo o o

W.B. Karaesoit, boTo U.B. Kataesoii  JIEBOM CTOPOHOM (4TOOBI HE OBLIO BUHO IIEPEBOA

Ha S3BIK-TIOCPEHUK), YUTAET CIIOBAa HA PYCCKOM

A3bIKE, yUalllUecss XOPOM WU 110 OYepelu MOBTOPSIOT Ha3BaHHOE CJIOBO U TOBOPAIT,

YTO OHO O3Hauvaer. [lanee, eciau AaHHBIM 3Tan NPONIEH YCHENIHO, MPENoJaBaTeib

MPOCUT YYAIIUXCS MEPEBEPHYTH JTUCTOK, YTOOBI UM OBLT BUJCH TOJIBKO MEPEBOJ
Ha S3BIK-TIOCPETHUK.

[IpenogaBarens Ha3bIBAET CIIOBA Ha S3BIKE-TIOCPEAHUKE, a yUallluecs MPou3-
HOCSIT IaHHYIO JIEKCUYECKYI0 eIMHUILY Ha U3y4yaeMoM si3bike. [locie BoimonHeHus
YOpa)KHEHUs! MpernofaBareb MPOCUT yYallluXCsl COXPAaHUThH JHUCTOK M BEUEPOM
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nepe CHOM IIpoAeaTh JaHHOE YIIPaKHEHHUE €11€ pa3 U IOBTOPUTH €ro Ha CIIEAYIO0-
LU ICHb.

Cnemyer OTMETUTb, YTO BaXKHBIM (DAKTOPOM SIBIISIETCS TIOCTENEHHOCTb, T.€. 3aI10-
MUHaHUE He Cpa3y BCEX LIECTH JIEKCMUECKUX €JUHUI], a CHayaja JIByX, IOTOM
no0aBiieHHE K HUM OJIHOM, TOBTOPEHHE TPEX BMECTE, 3aTeM J100aBJICHHUE e11Ie OJHON
U T.1. Takasi IOCTENEHHOCTh 00JeryaeT npouecc yCBOCHHUs HOBOH JIEKCUKH.

Takum o6pazom 20 yenoBeK 3aIIOMHHAIH JIEKCUIECKHI MaTepual, UCTIONb3Ys
nepBbiid MeTo, U 20 YeI0BEK — BTOPOM METO/I.

IIpoBepky ycBOEHHS HOBOM JIEKCHMKHU MPOBOJWIN TAK: HA CIEAYIOLIEM YPOKE
yUaIIuMCs pa3Jaliv JUCTHI, T71€ BEIyYEHHYIO Ha MIPEAbIAYIIEM YPOKE JIEKCUKY BOC-
NPOU3BEIH HA AHTIIMKACKOM sI3BIKE. YdamuMcs TpeOoBaIoCh HAMMCATh TMEPEBOJ
Ha PYCCKHI S3bIK, HE UCTIONb3ys yueOHuK. [IpoBepka 3aHsna He Gosiee 5 MUHYT
B Hayaje ypoka.

Pe3ynbTathl

B pe3synbrare skcriepuMeHTa B ABYX KOHTPOJIbHBIX Tpynnax 1no 10 uenoBek
06110 1aHO 50 mpaBWIIBHBIX OTBETOB U3 120, a B IByX 3KCIIEPUMEHTAJIbHBIX IPYyII-
nax 1o 10 yenoBek — 115 npaBunbHbIX 0TBETOB U3 120 (puc. 2).

140
120
100
80
60

40

KonnyectBo npaBu/bHbIX OTBETOB

B KoHTposibHasA rpynna M JKcnepumeHTasbHas rpynna

Puc. 2. CpaBHeHne pe3ynbTaToB, NONy4EeHHbIX B KOHTPObHOW 1 9KCNEPUMEHTANBHOW rpynnax
McTouHuk: coctaBneHo W.B. Kataesoi B nporpamme Microsoft Word

C onHOM CTOPOHBI, TOJYYECHHBIE JAHHBIC TTO3BOJISIOT TOBOPUTH 00 Y PeKTHB-
HOCTH TIPEAJIAaraeMoro ajJropuTMa padoThl C JEKCUKOM, TaK KaK KOJIWYECTBO Ipa-
BWJIBHBIX OTBETOB B SKCIIEPUMEHTAIBHOU T'pyIie OoJbie, 4yeM B ABa pas3a (50 u
115 COOTBETCTBEHHO).

C npyro#t CTOPOHBI, O4€BUAHO, YTO d(HPEKTUBHOCTH 3aTIOMUHAHHS 00YCIIOB-
JIeHa HE TOJIHKO MPUMEHEHHBIM JITOPUTMOM, HEOOXOIMMO YUUTHIBATh U TICUXO(DHU-
3MOJIOTMYECKOE COCTOSIHHE O0YyYarolMXcsl B IeHb MPOBEPKU, U TIIATEIBHOCTH I10-
BTOPEHHS BBIyYCHHOH JIEKCUKH BO BPEMsI BHITIOTHEHHS IOMAITHEH paOOTHI.
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Onpocuiy y4eHUKOB U3 KOHTPOJIBHOM TPYIIIbI, JaBUIMX BCE BEPHBIE OTBETHI.
OHM OTMETHIIH, YTO MOBTOPSJIM BbIyYEHHBIE CJIOBA KaX/Iblii AeHb. Takum oOpaszom,
PE3yJIbTATUBHOCThH TAK)KE 3aBUCUT OT MOTHBAIIMH YYAIIUXCS U UX CIHOCOOHOCTH K
caM0O0OyUYCHHUIO.

BaxxHbIM (hakTOpOM SBIISETCS MpE3eHTALUs anropuTMa B yueOHuke «HoBblit
CyBeHHUp 1», IOCKOJIbKY HaJIM4YKMe CIMCKA CJIOB WM M300paKeHUH nepe] TeKCTOM
HE SBJISETCS TapaHTHEW TOro, YTO MPENOAABATENb MPOJEIAET C YYAIUMUCS BCIO
OTIMCAHHYIO BBIIIE pa0dOTy 1O yCBOCHUIO HOBOH Jiekcuku. B YMK «HoBbiii cyBeHup
1» aTa 3agaya pemaercs CaeayoImuM 00pa3oM: B pETYIsIpHYIO pyOpPHKY C COBETaMU
BKJIIOUEHBI PEKOMEHJIAL[K 10 PabOoTe ¢ HOBOM JIEKCUKOM. Takue ke pekoMeH1aluu
Ha SI3bIKE-TIOCPETHUKE CONIEpKATCs B raifidyke, rae MpeaiaraloTcsi ClIMCKH aKTHB-
HOM JIEKCHKH C IIEPEBOIOM HA aHITIMHMCKHUM A3BIK, KOTOPBIE MOKHO OTIEIBHO CKa-
4aTh C caiiTa aBTopa.

K uncny npeumymects 3ananuit YMK «HoBblll cyBenup 1», HanpaBieHHBIX
Ha COBEPILIEHCTBOBAHUE JIEKCUYECKUX HABBIKOB, MOKHO OTHECTH TO, YTO:

1) 3aHATHA MOXHO 3(P(PEKTUBHO NMPOBOIUTH B YCIOBHSIX KaK JUCTAHI[MOH-
HOTO, TaK U OYHOT0 OOy4YeHHs;

2) 3ayuynMBaHUE HOBBIX CJIOB B XOJI€ YpOKa IIOMOIaeT ydyalluMcs B 3allOMHHa-
HUU HOBOMH JIEKCUKH U 00JIErYaeT BBINOJIHEHNUE JOMAIIHENH padoThI;

3) npenbsBIEHUE HOBOM JIEKCUKH IIOCPEJICTBOM M300pa’keHUI COOTBETCTBYET
METOANYECKOMY MPUHLUITY HAVISAHOCTH;

4) mpMEeHEHHE CUCTEMbI TOBTOPEHHUS C YUYETOM COBPEMEHHBIX JTaHHBIX IICH-
XOJIMHTBUCTHKM O MEXaHU3Max 4eJOBEUECKOW MAaMATH IO3BOJISIET CBOEBPEMEHHO
MOBTOPSATH U3YYEHHBIN MaTepual, crnocoOCTBYs €ro NPOYHOMY YCBOEHHIO;

5) BbICOKasl MOBTOPSIEMOCTD MPOMIEHHOM JIEKCUKU U €€ MUHUMU3ALIUS TOMO-
raroT YCBOCHHIO IPONAEHHOTO JIEKCUUYECKOTO MaTepHaa;

6) peIUIMKM TMAJIOrOB 3allOMHHAIOTCS JIydIlle, €CIM MMEEeTCs ayAuo3amuch
peur HOCUTENS S3bIKa (ayINOHAIIIITHOCTb).

OOcyxaeHune

Ha craguu BBenenus jekcuveckoi enuauiibl meronuctol (T.M. banbixuna,
C.A. XaBponuHa, A.H. lllykun u ap.) TpaAUIIMOHHO BBIJEISIOT CIAEAYIOIMINUE TIPH-
€MBbl CEMaHTHU3alMU: 1) UCIIOIb30BaHNE CPEJCTB HAIVISIHOCTH; 2) 4epe3 KOHTEKCT;
3) uepe3 nepuHMLNIO; 4) Uepe3 CHHOHUMBI, aHTOHUMBI, POZIOBOE CIIOBO; 5) MOKa3
U 00BSICHEHHUE KECTOM HJIM MUMUKOH; 6) repeduncienue; 7) nepeBos; 8) uepes 3TH-
MOJIOTHYECKUM aHanu3; 9) uepe3 ogHokopeHHoe cioBo (bamsixuna, 2007; XaBpo-
HuHa, banbixuna, 2008; Hlykun, 2015).

Hano ormeTuTtsh, 4TO Ha HA4YaJIbHOM 3TaNe BO3MOKHBI HE BCE BUJIbl CEMAHTHU-
3allMM BBUY OTPAaHMYEHHOIO JIEKCUYECKOr0 3araca yqammxcs. JlaHHyro Touky 3pe-
HUS, B 4acTHOCTH, Bbicka3biBaeT A.B. KoBanesa (KoBasieBa, 2013), Biziensis B kaue-
cTBe 3(PPEKTUBHBIX CPEACTB CEMAaHTU3AIUU MIEPEBO, MPUMEHEHNE HATJISTHOCTH,
noa00p CHHOHMMOB, aHTOHUMOB, TIEPEUHCIICHHE.

B YMK cepun «HoBbIil cyBeHUp» U1l CEMaHTH3ALMM JICKCUKHA HanboJiee
YaCTOTHA WITIOCTpATUBHAs HarsiiHOCTh. B Bepcun YMK no anpobaruu B aynu-
TOPHUM CTYJEHTOB U3 TaH3aHMM 4acTO BCTpeUalach CEMAHTU3ALUS YEPE3 KOHTEKCT.
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OnHako NeJarorndeckuii OIbIT MOKa3all, YT0 B HEKOTOPHIX ayITUTOPHUSIX CEMaHTH-
3a1us Yepe3 KOHTEKCT He sBisieTcs 3(pdekTuBHBIM puemMoM. B GonbmHCTBE City-
YaeB MPHUXOJWIOCH NMpHOeraTh K mepeBody. BBumy 3Toro yamie ucroiab30BalIuCh
JPYTHE IPUCMBI.

D¢ dexTBHA pabOTa CO CIUCKOM CJIOB € IEPEBOIOM, JAHHBIM Iepe]] y4eOHbIM
tekctoM. OJIHaKO OAHOM U3 3a7a4 npu coznanuu HoBou Bepcuu Y MK crano uckiio-
YEeHUE U3 y4eOHHKA S3bIKA-TIOCPEIHIKA, TIOATOMY CITHCKHU CIIOB C MEPEBOJAOM OBLIH
nepeHeceHsl B raifioyk. B yueOHMKe ocTanuch cnucku 0e3 mepeBoja, 4To B CBOIO
o4epeb MO3BOJISIET MCIIONb30BaTh YYEOHHUK B ayTUTOPHSIX, TOBOPSIIUX Ha Pa3sHbIX
s3pIKax. OTAMYMS B IPE/ICTABICHUN MaTepHaia B ydeOHUKE U raiii0yke IoKa3aHbl
Ha puc. 3 u 4.

0BbIi CYBEHMp 1.

1 HOBbDIE CNOBA |
lopog

a. CoefiutuTe HOBble
cnoBa u goTorpadum.

asponopt
BOK3an

CTaHUMA METPO
nouta

pecTopaH

6aHK

FOCTHHULA (OTenb)
wKona
yHUBepcuTeT
Teatp

My3en

Ooooooooooooo

CrygenT A: Yto 3107
Crygent b: 310 nouta

70

Puc. 3. PaboTa c nekcukoii no teme «lopon»
McTouHuk: Kataesa M.B. HoBbili cyBeHup 1 : y4ebHuk. M. : Mozi House, 2024. C. 70
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5.1
1 XXUBY B MOCKBE
I live in Moscow
1 HOBbIE CNTOBA 2 TPAMMATUKA
lopop | City Mpenosutue (noxauus) |
The prepositional case (location)
a. Match the new words A 2 .
and the photos. a. Read what Dima is saying. Where is
he now?
a3ponopT — alirport
BOK3an — railway station In Russian, nouns change their endings
CTaHUMA METPO — MEN0 STation in cases. You practiced the accusative
nouTa - post office case for direct objects. In this lesson,
pecTopaH — restaurant you will learn the prepositional case,
6aHK — bank which is used to indicate locations: fi
rocTuHua (oTens) — hotel B Gane.
wkona — school
Q:: e N, What is this? Where is he?
- My3e# — museum tsiE) e
- anTexa - pharmacy lE fE lc‘h J‘m
6. Work in pairs. Ask each - J_k
other as it is showm in the 310 Bank. O B 6anke.
model. This is a bank. This is in the bank.

51

Puc. 4. PaboTa c nekcukoi no teme «Fopon»
McTouHunk: Karaesa M.B. HoBebili cyBeHup 1 : raingbyk. M. : Mozi House, 2024. C. 51

brmarogapss COBpeMEHHBIM TEXHOJIOTHSIM, y YYaIMXCSA €CTh BO3MOXKHOCTH
HaBECTH KaMepy Tene(oHa Ha TEeKCT U MOIY4YUTh epEBO Ha IMPAKTUUECKH 000
sa3bIK. [Ipumensss YMK B kauecTBe camOyduTeNsl, yHalluics MOXKET UCTIOIb30BaTh
raiioyK, rje eCTh U MepeBo/l Ha A3bIK-TIOCPETHUK (AaHIITMHCKUIT), 4TOOBI y0CTOBE-
PHUTBCS, YTO MPABUIILHO MOHSI HOBOE CIIOBO.

Jlexcuka B YMK «HoBBbI CyBeHUDP» B CBSI3U C 0COOCHHOCTSIMH €€ IIPe3eHTa-
[IUU ¥ JIMHTBOJUAAKTHUECKUM MOTEHIIMAIOM MOXKET OBITh pa3ziesieHa Ha 4 Kiacca:
1) rematuyeckue 0ObeAMHEHHS JIEKCUKH (Ha3BaHUS MECSIEB, [[BETAa, KOMHATHI,
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Ha3BaHUs MPOAYKTOB, OTO/IHBIE SIBJICHUS U T.I1.); 2) JIEKCUKA B COCTABE ITUKETHBIX
dbopMyIl, BBOIHBIX CJIOB M Ipeioxkennil («3apaBcTByiite!», «K coxkaleHuo»,
«C ynoBonbcTBUeM», «Kcratny u ap.); 3) uHTepHaIMOHaIM3MbI (MH(pOpManus, (akr,
npoOsieMa, pUcK, My3bIKa U JIp.); 4) JEKCHUKa, KOTOPYIO JIerde CEMaHTU3UPOBATh IIPH
IIOMOIIIY IIEPEBO/IA, B HEKOTOPBIX CIyyasX KOHTEKCTA (IIPEJIOrH, COI3bl U T.11.)
WNuTepHanmoHanu3Mbel MOTYT OBITH BBEJCHBI B KOHTEKCTE (B Y4€OHOM TEK-
CTe), MOHUMaHUE JaHHBIX JIEKCUUECKUX €IUHHI] HE BBI3OBET TPYAHOCTEH y 00y-

YaIOIIUXCS BBUAY CXOXKECTHU UX JICKCEM C JIEKCe-
MaMH B YK€ U3BECTHOM 00YyUaroIIUMCS S3bIKE.
Ha nam B3misiJ, MHTEpHAIIMOHAIU3MBI SIBIIS-
IOTCA TIOJIE3HBIM CPEICTBOM IpH OOy4YeHHH
PYCCKOil Tpaduke, OHH CIIOCOOCTBYIOT CHATHUIO
MICUXOJIOTUYECKUX 0apbepoB U CO3/IaHUIO CUTY-
anuu ycrnexa. E.H. bapsimnnkosa, /1.B. Kaxypo
TaK)KEe OTMEUYAIOT BAKHOCTD UCIIOJIHb30BAHUS UH-
TEPHALIMOHAIU3MOB Ha 3aHATHH IO PYCCKOMY
361Ky (Bapeimaukosa, Kaxkypo, 2019).

Temarnueckre 0ObeMHEHUS JIEKCUIECKUX
€IMHUI, KaK MPaBUJIO, CEMAaHTU3UPYIOTCS MPHU
MIOMOIIM WJUTIOCTpAIid (Harpumep, puc. 5).

Jlekcuka B COCTaBE STUKETHBIX (POPMYII,
BBOJIHBIX CJIOB M IPEIJIOKEHUH 00nagaer oco-
0011 3HAYMMOCTHIO B KOMMYHHMKAaTUBHOW METO-
JIMKE, TIOCKOJIbKY MMEHHO 3HaHue (pa3 (Kak
CIPOCHUTH JIOPOTyY, 3aKa3aTb OO0, CIIPOCHUTH
LIeHY, T00JIaroAapyuTh, U3BUHUTHCS U TIP.) TOMO-
KET YJalluMCsl B PEHICHHH KOMMYHHUKATHB-
HBIX 337124 Ha H3y9aeMOM SI3BIKE B paMKax pac-
HPOCTPAHEHHBIX PEUYEBBIX CUTYALUH.

B YMK «HoBblli cyBeHHp» B OOJIBIINH-
CTBE ClIy4ae Takas JISKCHKAa BBOIUTCS B PyO-
puke «Kaxk | ...». O BaxHOCTH 00yueHus (pa-
3aM IIEJTMKOM, a He OTAEIbHBIM CII0BaM T'OBOPST
muorue ydensie (Lewis, 1999; Tan & Nurul,
2020; Al Ghazali, 2015; Yuldasheva, 2021).

BBeznenue u 3akperuieHne HOBOU JIEKCUKU
MIOCPEACTBOM HAMISAHOCTA OOBIYHO TPOUCXO-
JIUT CIEeTYIOIIMM 00pa3oM: paccMaTpuBas U300-
paXXEHUs C MOANUCIMH B Y4eOHHKE, yJalrecs
YUTAIOT W/WJIM CIYIIAIOT HOBBIE CJIOBA, MOBTO-
psis MaTepual 3a MpernoiaBaTesieM Wil ayano3a-
MHCBIO.

Jlanee paboTa Ha AUCTaHLIMOHHOM YpOKE
MOXET UMETh CIEAYIONIMNA BHI: MPU MOMOIIN
MHCTPYMEHTOB BH I€03aJ1a IPENoAaBaTesb CKPbI-
BaeT MOANKMCH K HOBBIM CIIOBAaM M Ha3bIBAET
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HOBbLIE CNOBA

Tpaxcnopr | Transport

a. CoeauTe HOBbIE CNOBA W OTOrpadum.

] maumua ] Tpamsait
[T] senocunen [T] noesa

[] moToumxn [T] xopa6nb
[] aBTo6yc [] camoner

6. OTBEe4aNTe Ha BONPOCHL.

1. Kako# TpaHCnopT Bbi motuTe?
2. KaKo# TpaHCNopT Bbi He mobuTe?

8. Pa6oTawTe B napax. CnpaumsaiTe n
oTBevanTe NO MOJeny.

Crygent A [ e maumsa

Cryaeut b: Bot id

Puc. 5. lNpumep BBEAEHNSA NEKCUKU,
06beaHEHHO OOHO TEMOIA (TPaHCMOPT)
McTouHuk: Karaesa U.B.

HoBblIi cyBeHUp 1 : y4ebHMK.

M. : Mozi House, 2024. C. 75
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CJIOBA, YUCHHUKH JIOJDKHBI CKa3aTh HOMEP M300paXKeHHUs1, COOTBETCTBYIOIIETO HAa3BaH-
HOMY CJIOBY. 3aTeM 3aJlaHKe YCIIOXKHSETCA: MpenoaaBareilb Ha3bIBaeT HOMEP H300-
pakKeHMs1, B TO BpeMs KaK ydalllhecs JOJDKHBI Ha3BaTb HOBOE CIIOBO. Jlayee BO3-
MOKHa paboTa C COYETAEMOCTHIO M3Yy4aeMOW JIEKCUYECKOW €TUHUIIBI C IPYTHMHU
eAVHULAMU.

Ha ounoMm 3ansiTuM mpenogaBareiro MpearacTcsi BOCIONIb30BaThCs (Bidi-
KapTOYKaMHU, KOTOPBIE UAYT B KOMIUIEKTE C KypCOM M HaXOIsATCA B raa0yKe, WiH
WITIOCTpanyel yueOHunka. PacrieuaraB KapToukH, MperoiaBareilb MOXKET IPUKpe-
MUTh KAPTOUKHU K JOCKE (UM AEMOHCTPUPOBATh UX Ha O0IbIIOM 2Kkpane). Kaprouku
HE UMEIOT NOJINCEN, TO3TOMY ITPENOJaBaTeNb HA3bIBAET CJI0BA, YKA3bIBas HA HYX-
HYI0 KapTOuKy ¢ u300pa)xxeHueM. Yyamuecs MoBTopsoT. Jlanee npenogaBaTeib
BBI3BIBAET K JIOCKE OHOTO YUEHMKA U Ha3bIBAET CJI0BA, TOT B CBOKO OYEPEb J0JI-
JKEH OINepaTUBHO KacaThCsA M300pa)keHus, MOBTOpss cioBa. Jlanee pabora mpo-
BOAUTCS TAaKUM K€ 00pa3oM C €Ille HECKOJIbKUMU yYeHUKaMu. TOT yYeHHK, KOTO-
PBI clienan HauMeHbIIee KOJTMYECTBO OIMOOK, Ha3bIBACTCS IOOSTUTEIIEM.

JIroboe moompeHre co CTOPOHBI MpernoaaBarelis, HauluHash OT YrolleHUus
U 3aKaH4MBas HEOOJIbIIMM CYBEHHMPOM, CBSI3aHHBIM CO CTPAHOM H3y4aeMoro
A3bIKa, CO3JACT MOJIOKUTEIbHBIN AMOLIMOHAJIbHBIN (OH ypoka u OyaeT MOTUBUPO-
BaTh y4YalllMXCsl K 3aIOMUHAHUIO HOBOT'O JIEKCUYECKOTO MaTepHuaia.

B HekoTOpbIX ciyuasx HOBas JIEKCHMKA BBOAUTCS uepe3 KOHTeKcT. Kak mpa-
BUJIO, 3TO Pa3rOBOPHbIE (hpa3bl, a TAKIKE CI0BA, KOTOPbIE TPYAHO 0OBEIUHUTH B OTHY
TEMaTUYECKYIO rpyMIly. 3aaHus B TOM CIIy4ae MOTYT UMETh CIIeyIoyto (hopMy-
TupoBKYy: «YuTaiire/cinymaiite ¢ppas3bl/auanor. YrajaiTe U3 KOHTEKCTa, YTO O3HA-
4aloT NOJYEPKHYTHIE CIIOBa». B 3TOM citydae npenogaBarenb TOJKEH OKa3aTh MOJ-
JIePKKY U yOAUTHCS, UTO ydalluecs MpaBUIIbHO MOHSUIN 3HAY€HUE HOBBIX JIEKCHU-
YECKUX eAUHUL. Eciu CTyIeHT n3y4aeT pyCCKUH SA3bIK CAMOCTOSTEIBHO, OH MOXKET
BOCIIOJIb30BaThCsl TaliIOYKOM, TJ/I€ JIEKCMKA Ka)KJJOTO0 YPOKa CEMaHTHU3MpOBaHa Ipu
MTOMOIIY TIEPEBOJIA Ha S3BIK-TIOCPEAHUK (pHC. 6).

Hannuue raiinOyka siBnsercs ocodennocTsio nanHoro YMK. TNaitnOyk omum-
YaeTCsl OT KHUTHU I NIPENOJABaTelIsl, HAIIMCAHHON Ha PYCCKOM SI3BIKE: COIEPIKUT
KIIIOYM K 33/IaHUSM, MHCTPYKIUU U OOBSICHEHUS HAa aHIIMICKOM si3bike. B Hem
TaKXe €CThb I1EPEBOJI HOBBIX CJIOB Ha aHINIMNUCKUH A3bIK. [ ali0yK npeaHa3HaueH A
oOyyJaronuxcsi, Kotopsle ucnonp3yioT YMK B kaduecTBe camoyduTess, WU s
npernojaBaTesield, KOTOPbIM HY’KHO UMETh JJOCTYM K ITPaBUJIbHBIM OTBETaM U K 00b-
SCHEHMSIM Ha aHIIMICKOM SI3bIKE MPU MOJTOTOBKE K 3aHATHUSAM, YTOOBI CAMUM He
3aHUMAaThCS NIEPEBOJIOM C PYCCKOIO HA aHITIMHMCKHMN.

B MeTonuke npenoaaBaHus pyCcCKOro s13bIKa KAK NTHOCTPAHHOTO HMEKOTCS pas3-
HBIE B3IISI/IbI HA MCIIOJIB30BAaHUE Ha YpOKe si3blka-nocpennuka. Asrop YMK sBs-
€TCsl CTODPOHHUKOM HJEH O TOM, YTO Ha Ha4aJlbHOM JTare rpaMmaruky 3¢dexkTus-
Hee 00bSICHATH MPH IMOMOIIH SI3bIKa-ocpeiHuKa. B To jxe Bpems Hanmuuue railidyka
MO3BOJISIET UCKIIIOUUTH S3bIK-TIOCPEAHUK U3 yueOHMKa U paboueil TeTpaau, 4yTo Je-
JaeT Kypc 0ojiee yHUBEPCAIBHBIM U IMOIXOSAIINM JUUTsl HOCUTEJCH Pa3HbIX S3BIKOB.
OTOMY CIIOCOOCTBYIOT U COBPEMEHHBIE TEXHOIOTHH.

[IpunoskeHus-nepeBoIYNKY B TenePoHaxX, TaKue Kak «SIHIeKC-IepeBOIUNK»
u «'yni-nepeBoq4uK», MO3BOJISIIOT IIEPEBECTU MHOCTPAHHBIM TEKCT MPAKTUYECKU
Ha 100011 A3BIK MyTeM HaBeJeHHUs Kamepsl Tenedona Ha Teket. Ho ecnm teker
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COZIEP)KUT HECKOJIBKO SI3BIKOB (yOJIb MHCTPYKLMU 3a/IaHUS HA SI3BIK-TIOCPEIHHUK),
INPUJIOKEHNIO OyIeT TPYAHO paclo3HaTh A3bIK. BBUY BbIIIECKa3aHHOIO MOXHO
3aKJIIOYUTh, YTO HAJIMYHUE SA3bIKA-NOCPEIHMKA B yyeOHUKE HE0Os3aTelIbHO NpHU
HAJIMYHMH y YYaIIErocsi COBPEMEHHOTro cMapT(hoHa.

4.3
_/
noropA

Weather
1 NEW WORDS | B. Right now, you work at the radio
Weather (noroaa) station. You can see the weather
forercast below. Tell your listeners
a. Match the new words about the weather today using the
with the pictures below. chart.
COMHEYHD  Sunny
(ceetur  (the sun is GRAMMAR |
conkue)  shining) 3 The verb *to be” (GbiTb):
BeTep wind present, past and future tenses
xonopgHo  cold
oAb rain For the past tense,
CHer SNOW if the subject is a
Tenno Warm feminine gender noun
Hapko hat

6. Work in pairs. Point

to the pictures and
name them. - D - . - -
oH [ oHa / oHO
Mbl (ecTs)
Bkl
g. Answer the questions. OHH
Past tense e
1. Kakan cerogHa noroga? 2
2. Kakana noroga Gouna euepa? fbl 2:2{:%
3. Bt moOWTE, KOrga xonogHo? Sein 1 6
4. B mobuTE, KOMOa CONHEYHO? g:; oHa 6"::; bina /
7
5. B mobWTE, KOMOE MAPKO? bt et
Bbl Bounm
2 LISTEN OHK Beinu
4.?:2_\7 :;_Ii:tentume audio and fill in the a Gyay
(‘g > 6. Read aloud what you have T Gynews
i, 1% stten. oH/onafoHo Byger
o written. Wb ijp,EM
0On Monday, it's going to snow and it will be Bl Gypete
0 degrees. OHK GymyT
A6

Puc. 6. Pa6oTa c nekcukoii no teme «loroga»
McTouHunk: Karaesa M.B. HoBebilh cyBeHup 1 : raingbyk. M. : Mozi House, 2024. C. 46

B HEKOTOPBIX CiTydasx JUIst BBEACHHS JCKCHUCCKUX EAMHUI] B COCTaBE (ppasbl
(x coocanenuro, He 3a ymo, 00 ceudaHusi M T.1.) B yYeOHUKE UMEETCS OTAeNbHas
pyOpuka noja HazBanueM «Kak | ...» (puc. 7). B Marepuanax pa3HbIX ypOKOB IpH-
BOIATCSI (pasbl IS pa3IMYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CUTYaIlMi: KaK CIIPOCUTH IICHY,
KaK MPUTJIACUTh, KaK OTKA3aThCs, KaK MPUHATH MPUIIIAIIICHUE U T.]I.
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JIJ1st IepBUYHOTO 3alIOMUHAHMS MCIIOIB3YETCsl METO]] (DOHETHUECKON acCoIn-
anuu (MHEMOTEXHHKA), BBUJLY YErO B YUCOHUKE B PYOPHKE PETYJISIPHBIX COBETOB
JAeTCsl PEKOMEH/IAIMS HATH TIOXO0XKEE 110 3BYYaHHUIO CIIOBO B POIHOM si3bIke. JlaH-
Has nefarornyeckasl TexHosuorus 3pQeKTrBHa TOJIBLKO Ha HAYaJIbHOM 3Tarle yCBOe-
HUS JIeKCU4YeCcKor enuHuLbl. C Takoil TOUKOW 3pEHUSI COMIAIIaeTCs Psi yUEHBIX
(bpenuyruna-Pomanosa, 2016; Anb-Kaiicu u ap., 2018; Kanumr, 2017).

Ha cragum aBroMaTH3alMu B METO/IMKE TIPETIOIaBAHUSI HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
UCTIONB3YIOTCSI CIISTYFOIINE TUTIBI YIIPAsKHEHHIA:

1) cooTHECEHUE CIIOB M U300paKEHHUH (MIUTFOCTPUPYIONTUX WX 3HAYCHHS ),

2) coeMHEHNe YacTeH CIIOB;

3) 3aroJIHeHHEe POITyCKOB HOBBIMHU CJIOBAMU;

4) COOTHECEHHUE CIIOB C YUYETOM MX OYETAEMOCTH;

5) pacmpeneneHue caoB Mo MPEIOKSHHBIM KaTeTOPHSIM;
6) cocTaBiieHUE MPEAJIOKEHUN C HOBBIMH CJIOBAMU;

7) yraasiBaHUE CJIOB IO OIIMCAHUIO;

8) kpoccBop;

KAK
oTKa3aTbcR | torefuse

W3BuHM!

. K coxxaneHuto,
Wpém Ha 5 He Mory.
dyt60n Y MeHs nnaHbL Y
CerogHa MeHs BCTpeua
Beyepom?

¢ Mapro.

Moyb

A Moy Mbl MOXEM
Tbl  MOXellb Bbl MOXeTe
OH

OHa } MOXeT OHW MOTYT
OHO

Puc. 7. MNpumep perynsapHon pyopukmn
yyebHuka «Kak ...»

McTouHunk: Karaesa M.B. Hohili cyBeHnp 1 :
y4ebHuK. M. : Mozi House, 2024. C. 58

9) nepesor;

10) BOrTpOCHO-OTBETHBIE 3aJaHUS;

11) ycTpaHeHue JMIIHETO CI0BA;

12) moanuck K WILTIOCTPAIUSIM;

13) HaxoXeHHe CIOB cpeau Habopa
Clly4alHBIX OyKB;

14) ycTpaHeHue JIMILHEro CJI0Ba;

15) pabora ¢ ¢mau-kapramu (Finnie &
Bourdais, 2009; Scrivener, 2005; bansixuHa,
2007; XaBponuHa, bansixuna, 2008; I1{ykuH,
2015).

YMK cepun «HoBblll CyBEHUpP» UMEET
pa3IuyYHbIe THUIBI 33JaHUM ISl 3TOro dTamna
(puc. 8-10).

B paboueii Terpanu 3aganus Tpedyror
OT yYallluMcs CO3/laHue MOANUcen K n300pa-
KEHUSAM C HCIOJb30BAaHUEM JIEKCUKH, BBI-
y4eHHO Ha ypoke (puc. 11).

C uenbto obnerueHus mpouecca BCIo-
MUHaHUS, CJI0Ba, HEOOXOIUMBIE /IJIsl BBIIOI-
HEHMsI YIpaKHEHUS, JaHbl B paMKe, YTOObI
YYEHUKH MOTJIM BBHIOWPATh M3 CITHCKa CIIOB
HY’KHBI€, TIOBTOPSISl U aKTUBU3UPYS BBIyUEH-
HYI0 JIEKCUKY. [[1s1 MOBTOpeHHMs JeKchde-
CKOTro MaTepuaia B pabouell TeTpaau npen-
JararTcs clenyroue 3agaHus: 1) kpocc-
BOPJI; 2) MIOMCK CJIOB CPENU CIyYalHbIX OYKB;

3) moanuch n300paxeHuii; 4) 3armoIHEHNE TPOITYCKOB HOBBIMH CIIOBaMU; 5) pacIio-
JoXeHHe (parMeHTOB Juajora B MPaBUILHOM MOpAIKe; 6) TBOpUECKHE 3aaHUs

(packpacbTre, HapUCyUTE U T.I1.).
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Oco6ennocts YMK «HoBblii cyBeHUp 1» — €ro BApHaTuBHOCTD: CYIIECTBYET
NIeYaTHBIA YUCOHUK M €r0 OHJIAH-BEPCHs, KOTOpasl SIBJSICTCS YIOOHBIM PELICHUEM
JUISL OHJIAMH-YPOKOB. J{MCTaHIIMOHHOE 00y4YeHHE BBI3BAJIO HEOOXOAMMOCTh TPAHC-
(dbopMHpOBaTH HEKOTOPBIE 3a1aHus, d((HEeKTUBHBIE TOIBKO i1 oddraitH-hopmara.
[TpumepoM MOXKET CIYXKHUTh yIPaXXHEHHE, HAIPABJICHHOE HA COBEPIICHCTBOBAHUE
JEKCUYECKUX HABBIKOB, KOTOPOE B MEUATHBIX YU4EOHUKaX MPEICTABICHO CIEYIO-
UM 00pa3oM: JaH MPOHYMEPOBAaHHBIA CIUCOK HOBBIX CIIOB, KOTOPBIC HYKHO
COCIHMHUTH C U300PAKEHHUSIMH, TIPH ITOM PSIJIOM C M300PaKCHUSIMH €CTh ITyCTOE
OKOIIIKO, Ky/ia CJIeyeT BIHCATh UPPY.

| @ rnoroga

HOBbIE CJ/IOBA
1 Moroga

a. CoepguHuTe HOBble

COBa ¥ KapTHHKK.

[] conHeyHo (CBETUT CONHLE)

[] setep

[] xonogHo

[ Roxab

[] cHer

[] Tenno

[] >apKko

0. ©O

ey

e {:
/!
) By

o 0 o
ﬂ E i
6. Pa6oTaiiTe B napax.

lMokasbiBaiTe Ha KapTHHKN
¥ HasbiBaiTe ux.

Crygent A:
Crygent b: C

MporHo3 norogbl Ha cerogHs

6 =
3 ll

B. OTBEYaifTe Ha BONPOCH.

Kakan cerogHA noroga?
Kakan noroaa 6bina suepa’?
Bbl nto6uTe, KOraa XonoaHo?
Bbl ntobuTe, KOraa ConHeyHo?
Bbl nrobuTe, Koraa Xapko?

W= L

Temnepatypa

*  0°C - Hoab rpagycos (no Lenbcuro)
*  +20°C - nmocC g5anuaTh rpagycos
+  —10°C — MHHYC JECATH rPagycos

C/IYLLAWTE
a. CriywiaiTe gnanor. 3anonHuTe Ta6nuuy.

MOHEAENbHUK | crer, 0°C
BTODHMK

cpeaa

yeTBepr

NATHALA

cy66oTa

BOCKDECEHbE

6. YnTaiiTe, YTO Bbl HAaNUCANM.
B noHeenbHMK CHEr ¥ HOMb Fpajycos

B. Bbl paGoraere Ha paguo. Brusy Bbi
BHAMTE NPOTHOS3 NOrofibl Ha CerofiHA.
Pacckayure, Kakan CerofjHa noroga.
eHA 308YT ... 310

TOLHA YTPOM Te

¥

o) . %
‘' &
— ‘i 4

Puc. 8. Mpumep 3apgaHus, HaNPaBIEHHOIO Ha COBEPLLEHCTBOBAHNE JIEKCUYECKMX HABBIKOB.
BblyyrB HOBYIO NEKCUKY, y4alLMecs OTBEHaIOT Ha BOMPOCHI C €€ NCMOb30BaHNEM, CIyLLIAIOT ayano
1 OMMPASICb HA HEro COCTABSAIOT NPEAJSIOKEHNS C HOBOW JIEKCUKOA
B ¢popme poneBom urpsl (paboTa Ha paano)

McTouyHuk: KaTtaeBa M.B. HoBelin cyBeHup 1: yuebHuk. M. : Mozi House, 2024. C. 64
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a. 370 Ballia CyMKa BHU3Y.
Yr1oy Bac ectb?

pumep

nacnopr
0

Puc. 9. lNprmepbl 3a0aHWIA, HAaNPaBNEHHbIX HA COBEPLUEHCTBOBAHNE JIEKCUYECKMX HABLIKOB:
yyalwmecs CoCTaBnAIoT NPEASIOXEHNS, UCNONb3Ys HOBYIO JIEKCUKY
1 rpaMMaTUYECKYI0 KOHCTPYKLUMIO «y MEHS €CTb ..»

McTouyHuk: KataeBa M.B. HoBelin cyBeHup 1 : yuebHuk. M. : Mozi House, 2024. C. 41

I | (s) r. Pacnpagennre ogemaY ia 4. Ovm (npogasare)
&9 AE)“AA KaTeropue. wankm k wapde
S.A(npogasate) ____ wyprioe
6. Tofnpogeoars)
HOBLIE CNOBA | . MnwKTe MOSHIe CROB2 B0 Gprowan?
1 Oean MNOMECTDGNNOM UNCNE 7. Mt (noxymaT)
2. CoegnnnTe mosbie AMmced
" IY\II{: -Icn (pySomws) ¢ 8. B (n:xm) [SVCRNRN— -, |
| Gprown 2. Tyt eoth (nugpeak) e
1 Awmcs!
| pyteuxa 3. Ow modert (rancTyx) FPAMMATHICA |
rancryx —_—— YXASATEABIRIG MECTONMEISH
| nwgeak 4. Ov modert aneranTHLe (nnaToe)
- xyprea D 8 ropom
] namre S Yoacectsfotwa) 7 OTBEVINOT Ma BONPOC «KTO aTOY
| wanxa 6. ¥ menn ecs (xypria) 1w «HTO BTO?, MyNO
| wapd «3708 S5 S0SX POQOB H
7: m 7. Tyt ecth (warsa) Ao (W, G, OWO, Ol
= Y10 a10? 310 MoA K06k,
| $yrSomaa mnu?-mmu-:rn)-
| wopmh (o)
C] wockw B CON0E L NDEAROMOHMAX
I Tygem TEALHOE MOCTONMEHIS «ITON
IiaceT pasmie POPMY B JASHOHMOCTH OT
6. Padotakire sl
nero:
® oTBevaRTe N0
A NoKyImO ATOT CoMTep.
mmmmﬁd
Crygent A ot NPoABE ITO NaARTO. fono)
Cryqant b: 310 Anaree R 0KYANO AT e,
MDOARGATA: & APAAMG, Toe
o DORN, . N NPOEET (loAepNINTS MpaBNRSsch BapNaT.
o i 1. (570 / 3ot} moh apyr. Ero somyT Wrope.
A Muwwre rarans: 8 cxobxax 2. Kro (av0 / ata) gesywma?
B PpasNLHOR BopHe. 3. (870 / 7a) povyuca pasaraet TyT.
4. (870 / 973) mo nogpyTe. ¢ somyT Mapwa.
1. M (noxynary) _Dommeen 5. Yro (ar0 / avotf?
PySaimn Tyr. 6. A nakyno (a0 / 91) Spiokm.
2. B (nowynams) 7. (3710 / S7a) gmsecer,
PR RT— 2 8. (3710 / 37m) AMMICH CTORT OWeMS ADPOFD.
oF 2.8 9. (oro/am2) &y
) g wan? 10, (3710 / 2707) Miygican craees Kpacwmndt.
- -

Puc. 10. Mpvmepbl 3agaHni, HanpaBeHHbIX HA COBEPLLUEHCTBOBAHME IEKCUYECKNX HABbIKOB:
yvawpmecsd pacnpenendioT Bbly4eHHble C/10Ba Ha KaTteropunn

McTouHunk: Kartaesa M.B. Hosblin cyBeHunp 1 : yuebHUK. M. : Mozi House, 2024. C. 48
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1 HOBDIE CJ/TIOBA | Pexum

a. MNuwwTe rmaronbl U3 PaMKH NoA KapTHHKaMM.

BCTaBaTb YATATb HOBOCTH 3aBTpaKaTb UOTU B gy cnatb

WATH B ouC VAT B Napk o6egatb YXWHATDL

Puc. 11. lMpymMep ynpaxHeHUs1 Ha MOBTOPEHME BblyHEHHOW HA YPOKE JIEKCUKM 13 paboyein TeTpaau
McTouyHunk: Kataesa M.B. HoBelil cyBeHnp 1 : paboyas TeTpaab. M. : Mozi House, 2024. C. 16

J1i1st OHNaH-3aHATHS HEOO0X0MMa MOTU(UKAIIHS YIIPaXXHEHUS: IIPOHYMEPO-
BaTh M300paXeHHUS, a PSJOM CO CIOBAMH JIOJDKHBI OBITH ITYCThIE OKOIIKH, YTOOBI
oOyuaromirecss MOTJIM Ha3BaTh MPABWILHBIN OTBET, HanpuMmep: «KHura — 310 HO-
Mep oauH». B MpoTUBHOM citydae oOydarolniuecss He CMOTYT Ha3BaTh MPAaBUIbHBIN
oTBeT (Tpeaoxkenue mo Mmoaenu: «CyMKa — 3TO 0OBEKT BO BTOPOM CTPOKE, BTOPOM
CIIpaBa» OHU MOKAa HE MOTYT MOCTPOUTSH) (puc. 12).

@Om31I-KapThl, YaCTO HCIIOIB3YEeMBbIE IS 3aIIOMUHAHS HOBBIX CJIOB, B TPaIu-
IIUOHHOM BHUJI€ HE MOTYT IIPUMEHSTHCS Ha OHJIAHH-3aHATUAX. )11 TOrO 4TOOBI TIO-
TIOOHBIC YIIPAXKHEHHSI MOTJIM OBITh BBHITIOJHEHBI Ha mMarepuaine ogHoro YMK, 6e3
UCIIONb30BaHUS JOMOTHUTEILHBIX PECYPCOB, B cepuu «HOBBII CyBeHUP» HMeEeTCs
JIOCTATOYHOE KOJIMYECTBO N300paKCHUH, KOTOPHIE BHITOIHSIOT TY K€ CaMyro (pyHK-
IIAI0, YTO U OTHETbHBIC KapTOUKH (puc. 13).
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JMATASHH

1 HOBbIE CJTIOBA |
JNukble Bewm

a. YuTaliTe HOBbIE CNOBa.
CoepuHuTe HOBbie C0Ba
W KapTHHKW.

TenedoH
nacnopt 1
KHUra @
TeTpagb
pyuka
KapaHja
Gymara
KOCMeTHKa
Koy
KapTa
cymKa
yacbl

OUKH

OooooooOoOooag

6. PaGoraiiTe B napax.
CnpalumpaiTe u OTBeyaiTe.

Crynexr A: Yto 310?
CrygenT b: 310 TenedoH

COBeT: HCIIO/Ib3YHTE KaPTOYKH

CKaYaifTe KapTO4KH M MHCTPYKUMIO, KOTOpbie
MAYT B KOMILIEKTE C KYDCOM C CaiTa asTopa:
www.mozi-house.ru/new-souvenir-1

B. Hasobure Bce
06beKTbl N0 NaMATH.

Puc. 12. lMpymep nnmiocTpaTtMBHOM HarngaHOCTN
C NPUMEHEeHMEeM HyMepaumn, ygobHoI Ans oOHNanH-nocobuii

McTouHunk: Kataesa M.B. Hoblin cyBeHunp 1 : yuebHUK. M. : Mozi House, 2024. C. 40

Meronuka OHIAH-pa0OTHI MO 3aMIOMHUHAHUIO JIEKCUKH MOXET UMETh He-
CKOJIbKO (hopM: 1) TipermogaBaresb MOKa3bIBaeT N300PaKEHUS (UCTIONB3Ys JIEKTPOH-
HYIO YKa3Ky) U Ha3bIBaeT HOBBIC CIIOBA; YUEHUK (MK yueOHasl TpyIIa) MOBTOPSET;
Janee MperoiaBaTelb «3aKphIBAeT» HAJIMCH, HCIIONb3Ysl HHCTPYMEHTAPHH JJIeK-
TPOHHOTO 3aJIa TIEPETOBOPOB, HA3hIBACT CIIOBA, @ YUAIIUKCS TIOBTOPSIET M HA3bIBACT
HOMEp M300pakeHMsI; 1ajiee MPEeroaaBareNb BhIICISCT OOBEKT M CIIPAITUBACT, YTO
9TO, a YYCHHK JIOJKCH 10 TIAaMSITH Ha3BaTh BCE HOBBIE CIOBA; 2) MPETO1aBaTeb M-
HIET CIIMCOK HOBBIX CIIOB Ha JIOCKE B OJHY KOJIOHKY, C MIPaBOW CTOPOHBI HAIIPOTHB
Ka)KJIOTO CJIOBA IMHIIETCS MEPEBOJ Ha SI3BIK-TIOCPEAHNUK, YICHUKH YUTAIOT CJIOBA,
3aTeM 3aKpBIBACTCS MpaBast KOJIOHKA, YUYCHUKH JOJDKHBI IIPOYUTATh PYCCKHE CIIOBA
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Y BCIIOMHUTH UX NIEPEBO/J] HA A3BIK-MIOCPEIHUK, Jlajiee 3aKPhIBACTCS JIeBasi KOJIOHKA,
YUYCHUKH, TSI Ha TEKCT A3bIKa-TIOCPEIHMKA, BCIOMUHAIOT, KaK 3TH CJIOBA 3ByYaT
Ha PYCCKOM SI3bIKE.

- ———— -k -

Puc. 13. CtpaHuua na npunoxeHus K rangdyky ¢ hasww-kapTamm
UcTouHuk: Kataesa M.B. Hosebiin cyBeHup 1 : raiigbyk. M. : Mozi House, 2024. C. 150

Ha cragum akTHBM3anMM JIEKCUYECKOW E€IMHUIBI IIPEUIAratoTCcsl peueBble
3aJJaHMsl CIIEYIOLIEeTO THITA: OMUIINTE MPEIMET, PACCKaXHUTE O COOBITUH, MEpecKa-
JKUTE MPOYUTAHHBIN TEKCT, MPUMUTE ydyacTue B Oecelie 1o teme u Jip. (XaBpOHHUHA,
baneixuna, 2008; Ilykun, 2008). MaBIME cloBaM#, OOydaromuecs: COBEPIICH-
CTBYIOT HaBBIKM MCIIOJIb30BaHUs HOBOM Jiekcuku B peun. B YMK «Hosslii cyBe-
HUP» 3TOT 3Tall pabOThl C JIEKCUKOM COMEpKaTCsl pa3IMyHble BapUAHThI 3aJaHUM.
HanOonee yacto mpeayaratorcsi: pacckas o cede 1o TemMe, OTBEThl Ha BOIIPOCHI 110
TEME, poJIeBasi Urpa, HaCToJIbHAs Urpa u ap. (puc. 14).

HemanoBaxHbIM acleKTOM SIBIISETCS [IpaBUIIbHAS OPTaHU3alMsl IOBTOPEHHS.
Cornacuo II. ITumcnepy (Pimsleur, 1967, nut. nmo: Choe, 2016), moBTOpeHUE BHI-
YUEHHOTO Ha YpOKe MaTepHaja JOJDKHO MPOXOAUTh B HECKOJIBKO ATaroB: 1) cpasy
1ocje Toro, Kak Marepuai BolydeH; 2) yepe3 20—30 munyT; 3) yepe3 cyTku; 4) ue-
pe3 2-3 "enenu; 5) yepe3 2—3 mecsIa.
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a. OTBevalTe Ha BONPOChI
10 MOJieNK.

1. Koraa xonogHo u

HUTAUTE

a. YuTaliTe TekcT. Kakan y HuX noroaa
3MMOM, BECHOM, IETOM W OCEHbI0?

ET cHer? (3uma =
2}4._}.-.'0{« ) * pogHoit (as, o, bie) *  nNAXK
2. Korga apKo u d)mmgﬁa ‘&ngrm
conHeyHo? (neto) . T 3
NajatoT IMCTbA paj (3, bi)
3. Koraa xonogHo u
MAET AOXAb? (0CeHD) Moit poaHO# ropos — MocKsa. 5l oueHb
— . M0G0 NeTo. JIeTOM Tenso, CONHEYHO
4. Korga usetyt — npocTo GaHTacTuka. JletoM nogu
useTbi? (BecHa) BCera OueHb pafbl, NOTOMY YTO OHW
: MOTYT MATM Ha nnsx. Mbl BUgum
5. Korgaysac KpacvBble MnaTbs, (06KM, LIOPTHL
3K3aMeHbi? (3Ma) JleTo AnA Hac — 370 OAMH GOMbLUOK
dectuBanb. OceHb y HaC TOXe Tennan u
- E KDacuBas: NafjaloT MCTbA. HO OCEHbID
6. Mon4epkHuTe YyacTo MAYT OOXKAM. 3UMMOM Y Hac

XONOAHO, ¥ MAET CHer. A NOTOM BecHa.
BecHOM O6bIYHO TEMO COMHEYHO W
UBeTyT UseTbl Bce 3HalOT, 4TO CKOPO
6yAET NeTo, U NO3TOMY BCE OYeHb pagbl.

NpPaBW/bHbIA BapWaHT.

1. 3umMa / 31MO XONOLHO, U
WOET CHer.

2. Ceityac BecHa / BECHOM.

3. Y MeHs 3K3ameHbl s1eTo /
JIETOM.

4. TaK noénio neto / ieTom!

5. OceHb / OCEHbIO 06bIYHO
MAET OXAb.

7 HOBDIE CNNOBA |
Hapeuus 4acTOTHOCTH

100%

1. Bcerga
2. 06bMHO
3. yacto 6. OTBeYaifTe Ha BONPOCHL.
4. wHorga
5. peako 1. Kakoit eé poaHoi# ropog?
0% 6. HuKorga 2. MoueMy Ntogu oueHb paabl netom?
3. Kakan noroga y HuXx 3uMoi?
4. KaKan norofa y HUX OCeHbio?
CocrasbTe npenoXeHna ¢ 5. Kakan noroaa y Hux BECHOW?
HOBbIMH C/TOBaMM.
J1Bo#HOe oTpHLatiHe B. MMwMTe, KaKan norofja y 6ac B ropofie

B pastibie Ce30Hbl.
CI0Ba «HUKOTas, «HHYEro» He OTMEHAOT

HACTHLY «HE» MEPES [NIaroNoM:

r. Pacckamure rpynne, Kakas roroga y sac

Y Hac HMKOTAa He WAET CHer B ropofe B pasHbie Ce30HbL

67

Puc. 14. AKTMBM3aumns BblyHEHHOM NEKCUKM (y4aLLmMecs pacckasblBaloT
0 MOrofZie B CBOEM ropoJie B pasfivyHbie BPEMEHA roJa)

McTouHuk: Kataesa M.B. HoBbili cyBeHup 1 : ydaebHuk. M. : Mozi House, 2024. C. 67

C opueHTanueit Ha 3TH pexomeHaauuu nosropenne B YMK «HoBelii cyse-
HUP» OPraHU30BaHO CIIEAYIOIINUM 00pa3oM:

1. IlepBoe MOBTOPEHUE BHINIOIHAETCS HA YPOKE MIIM HETIOCPEICTBEHHO M10CIIE
HETO B BUJIE PE3IOME.

2. Bropoe noBropeHre 00y4aromuics JOIKEH BBIIOJHUTh CAMOCTOSATENBHO,
MMOBTOPUB HOBBIM MaTepuall uepe3 20—30 MUHYT nociie OKoHYaHus ypoka. [[is storo
HYXXHO TIepEYUTaTh NPOWJICHHbIC CTPAaHUIIbl yuyeOHMKa (JaHHAs PEKOMEHIALUsS
MpenioKeHa B pyOpHKe C COBETaMH).
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3. TpeTbe MOBTOPEHHUE MPOUCXOAUT B XOJE BBHIMOIHEHHS JOMAIIHEH paboThI,

KOTOPYIO HY’KHO CJIeJIaTh B TeUeHHE 24 4acoB Mociie ypoka B paboueil TeTpau.

4. YeTBepToe MOBTOPCHUE MPUXOTUTCS HA KAKIBIA YETBEPTHIH ypOK y4eO-
HUKa — yPOK-0030p — M BKIIOYAET B CE0sI TEKCUKO-TPAMMATUYECKUN T€CT U TEKCT
10 MPOIACHHON TeMe C Mpea-, IPU- U MOCIETEKCTOBBIMU 3aJaHusIMu (puc. 15).
Crnenyroniee NOBTOPEHHE PEKOMEHYETCSl OCYIIECTBIATh Yepe3 Mapy MECSLEB,
[I03TOMY pyO€KHBIN KOHTPOJIb, IPEIJIaraeMblil ociie KaXJ10ro TPEThEro paszelna u

B CEpCAUHC KypCa, obecrieuynBaeT IMOBTOPCHHUEC HA YCTBCPTOM ITalIC.

% % WMpuHa Kataesa. HoBblid cyBeHup 1
* OG30P

Paspgen 3. MarasuH

HACTD 1. JIEKCHUKA YACTD 2. TPAMMATUKA %
1. Kakoe cnoBo nuiutiee? 4. e knwra? Bor ...

a) WOPTDI, JXWHCHI, fASTHE; ODIOKU a) OH

6) hyT60NKa, py6aLLKa, CBUTED, 6) oHa

wapd B) OHO

B) LLANKa, LIOPTHI, GPFOKM, DKUHCHI
r) NanbTo, HOCKM, KYPTKa, MUAXaK

5. Y Hac ecTb MOJIOKO. ... CTOMT %
90 py6nei.
2. MnwmTe, YTO 3T0.
a)oH
* a) e) 6) oHa
B) OHO

6. [leBylIK____ Nt0GAT aTOT
MarasuH.

% o L » o *

B)-a

\
& e

N
R 3)
7.Y Bac ecTb ANL____? CKONbKo

5 @
i\ 6)
B)-a

=
B

3. CoepjHuTe Napbl.
8. K70 ... MyX4mHa?

a)912 [eBRTbCOT JEBAHOCTA

6) 20 [EBRATLCOT ABeHaaLaTh a) atoT 1
i B) 12 [eBRATLCOT AeBATHaAUaTh 6) ata

r22 ABajuatb B) 310

1) 38 ABeHaauato

€) 308 TPHCTa BOCEMb

é) 515 TPUALATH BOCEMb 9.Bbi noxkynaete o

%) 555 NATLCOT NATBAECAT NATb

3)919 NATLCOT NATHAALATb g; gzﬁg

1) 990 ABaauatb ABa *

- * ok *

a

Puc. 15. [oBTOpEHNE Ha 4ETBEPTOM 3Tane (Hayaso)
a—WcTouyHuk: Karaesa /1.B. HoBbln cyBeHup 1 : yduebHuk. M. : Mozi House, 2024. C. 52
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WpuHa Kataesa. HoBbii cyBeHup 1.

MPOMBEXYTOYHbIV KOHTPOJ1b

YACTD 1. TEKCUKO-TPAMMATUHECKWA TECT

1-41. Bbi6upaiTe NpaBubHbIA OTBET.

1. O6bIYHO NIOAY CIAT ... .

a) yrpo
6) AHEM
B) HOub
T) HOYBIO

6. Cerofina ... noroga!

3) OTMYHO

6) OTNUYHDIN
B) OT/MYHaA
r) OTNMYHbIE

2. OHa HMKOrla He 3aBTpaKaer ...
... FOBOPHILIb NMO-3aHTNIKACKW?
a) yrpom
6) AHEM 3) xopowo

B) BEYEpOM 6) XOpowmi
T) HOYBID B) XOpoLuan
r) xopolume

3. B POCCHM ... JKAPKO M CONHEYHO.
8. Y Hero ... npo6nembl.
a) BecHo
6) netom
B) OCEHbio
T) 3uMoN

a) GonblLoi
6) Gonbluan
B) 6onbluoe
r) Gonbluue

4. Ecnu Tbl efielib B POCCHIO SUMOH,
NOKYNai ..., IOTOMY 4TO GyAieT XOMIOAHO. 9. Mo [ipyT XWBETB ... .
a) NNaTbe, rancTyk u 16Ky
6) WOPTbI U GYTEONKY

B) LWanky, KypTKy W Wwapd
T) CNOPTUBHDIA KOCTIOM

a) Mocksa
6) Mocksy
B) Mockse

10. 3aBTpa ohm eflyTB ...
5. Bbi 0TMY4HO rosopuTe ... ?

a) Mocksa
6) Mocksy
B) Mockse

a) pycckui
6) PYCCKMiA A3bIK
B) NO-pyccKH

@oro: Pascal Debrunner

6

Puc. 15. [loBTOpeHME Ha YETBEPTOM 3Tarne (OKOHYaHue)
6 — WcTouyHuk: Kataesa M.B. HoBbliin cyBeHump 1 : yuebHuk. M. : Mozi House, 2024. C. 84

OtnenpHOM 3a1aueil npyu MIAHKPOBAHUM M CO3[aHUU Kypca OblIo obecrieue-
HHUE BBICOKOM MOBTOPSAEMOCTH JIEKCUKU M €€ MUHHUMM3ALKH, YTO B CBOIO OYEpE]b
CIIOCOOCTBYET PEryIsIpPHOMY IIOBTOPEHHIO MaTepuaa.

3akyouyeHue

[IpumeneHue npeanaraeMoit METOAUKHN 00YUYESHHS JICKCUKE PYCCKOTO SI3bIKa Ha
HavaJIbHOM JTarle MO3BOJIMJIO YUAIIUMCS IOCTUYb YCBOSHHUS HOBOM JIeKcuKku. Heco-
MHEHHBIM JTOCTOMHCTBOM Kypca SIBIISIETCS €0 BO3MOXKHOCTH OBITh MCIOIH30BAH-
HBIM B JUCTaHIIMOHHOM (hopmare.
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[IpoBenieHHOE aHKETUPOBAHUE MOKA3I0, YTO ucnonb3oBanue Y MK «HoBsiit
cyBeHup 1» moBbicuiio 3G (HEKTUBHOCTh YCBOEHHUS JIGKCMYECKOTO MaTepuala,
a Tak)kKe€ MOTHBUPOBAJIO 00YYAIOIIUXCS MPOOIIKUTh N3yUEHUE PYCCKOTO SI3bIKA IS
COBEpIICHCTBOBAHUS HABBIKOB. JTO, HECOMHEHHO, Oy/IeT criocoOCTBOBATh MOITYJIs-
pHU3aLMK PYCCKOTO si3bika B TaH3aHUU, YKPENUT €r0 MO3UIUH U MTO3BOJIUT EMY CTaTh
OCHOBOM nuainora Kyinbryp Poccuu u Adpuxu.
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Abstract. The relevance of the study is in the need to find effective forms of work with
lexical units in teaching foreign languages under the conditions of the changing educational
environment. The system of teaching vocabulary in the educational-methodical complex “New
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Souvenir 1” oriented at adult learners (level A1-A2) is characterized. The specificity of this
complex consists in the variability of presenting teaching material: paper version (textbook,
workbook, guidebook) and online version for distance lessons. The aim of the study is to
describe the methodology of working with vocabulary in Russian as a foreign language classes,
which is equally effective for face-to-face and online lessons in groups of adult Tanzanian
learners. The methods of analysis, systematization, description, generalization, and experiment
were applied. The materials of the study were paper versions of the Russian Souvenir series and
its revised, updated and improved analog of 2024, called New Souvenir 1. The described system
was tested in groups of adult English-speaking learners during intensive Russian language
courses in Tanzania (2023, 4 groups of 10 people). The experiment revealed that classes with
the use of the “New Souvenir 1” teaching method can be effective both in distance and face-to-
face learning; learning new words in class helps learners to memorize new vocabulary and
facilitates in homework, high repetition of the learned vocabulary and its minimization
contributes to the assimilation of the learned lexical material. At the end of the course, the
students successfully completed the final test, which checked not only the learned vocabulary,
but also its use in speech activity (speaking, writing, reading, listening). The authors proved
that the system of work with lexical material in the educational-methodical complex “New
Souvenir 1” contributes to the effective learning of vocabulary in the course of Russian
as a foreign language in groups of English-speaking (Tanzanian) students.

Key words: Russian as a foreign language; methods of teaching vocabulary, English-
speaking learners, Tanzanian learners
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